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Ф.И.О. тестируемого:
________________
Дата прохождения теста:
________________

Время прохождения теста:
________________ мин.

ТЕСТ

НА РЕДАКТИРОВАНИЕ И КОРРЕКТУРУ
ПО ЮРИДИЧЕСКОЙ ТЕМАТИКЕ
Часть 1

Пожалуйста, выполните редактирование и корректуру текста на русском языке с учетом исходного текста на английском языке:
	The Warranties and Undertakings

Part 1
1.1 The Seller is a company duly incorporated and validly existing.

1.2
The Seller is the only legal and beneficial owner of the Shares.

1.3
There is no Encumbrance in relation to any of the Shares (save under this Agreement).  No person has claimed to be entitled to an Encumbrance in relation to any of the Shares and (save for this Agreement) the Seller is not under any obligation (whether actual or contingent) to sell, charge or otherwise dispose of any of the Shares or any interest therein to any person.

1.4
The Seller possesses corporate approval to enter into and to perform its obligations under this Agreement and each document to be executed with respect to this Agreement.

1.5 The Seller shall not cause or permit the issue of any new shares between the Signature Date and the Transfer of Title to Shares.

1.6 The Seller shall not cause or permit the Transfer of the Shares to any third party between the Signature Date and the Transfer of Title to Shares. 

Part 2
2.1 The Buyer is a company duly incorporated and validly existing.

2.2
The Buyer possesses corporate approval to enter into and to perform its obligations under this Agreement and each document to be executed with respect to this Agreement.
	Гарантии и Обязательства

Часть 1.

1.1. Продавец – учрежденная в надлежащем порядке и действующая в рамках существующего законодательства компания.
1.2. Продавец -  единственный  законный и фактический владелец акций.
1.3. Обременительные обязательства в отношении  акций отсутствуют  (что подтверждается данным соглашением). Никто не предъявлял каких-либо претензий об установлении залоговых прав по отношению к данным акциям и (что подтверждается данным договором)  Продавец не обременен ни какими обязательствами (фактическими или возможными), по которым он мог бы продать, заложить или  другим образом распорядиться данным пакетом  акций  и другими связанными с ними правами третьему лицу.

1.4. Продавец обладает согласием общего собрания участников компании вступать в договорные отношения, а так же выполнять свои  обязательства по данному Договору и каждому другому документу, исполняемому в соответствии с данным Договором.
1.5. В период между подписанием данного договора и переходом права собственности на акции Продавец не должен способствовать или допускать выпуск новых акций компании.

1.6. В период между подписанием данного договора и переходом права собственности на акции Продавец не должен искать или совершать какие-либо сделки, предполагающие  переход прав на указанные акции к третьим лицам.

Часть 2.

2.1 Покупатель учрежденная в надлежащем порядке и действующая в рамках существующего законодательства компания
2.2 Покупатель обладает согласием общего собрания участников компании вступать в договорные отношения, а так же выполнять свои  обязательства по данному Договору и каждому другому документу, исполняемому в соответствии с данным Договором.


Часть 2
Пожалуйста, выполните редактирование и корректуру текста на английском языке с учетом исходного текста на русском языке:
	(i)
Продавец не выполняет или не соблюдает какое-либо условие, положение или договоренность в соответствии с Генеральным соглашением о приобретении прав требования по кредитам или в соответствии с каким-либо другим Документом по сделке, стороной которого он является, и такое невыполнение, если есть возможность его исправления, остается не выполненными в течение десяти (10) Рабочих дней после получения уведомления об указанном невыполнении;

(j)
утеря каких-либо разрешений согласно какому-либо применимому законодательству, правилу или нормативно-правовому акту, которые необходимы для осуществления Продавцом своей предпринимательской деятельности в сфере кредитования, причем имеются основания полагать, что эта утеря может оказать Существенное неблагоприятное воздействие;

(k)
Инициатор операций не выполняет или не соблюдает любое другое из своих обязательств в соответствии с Документами по сделке (включая Обязательства Инициатора операций) или в их отношении, при условии, что такое невыполнение может (по мнению Агента по обеспечению) оказать Существенное неблагоприятное воздействие на Инвестора по приоритетным нотам, Инвестора по субординированным нотам и любых других Держателей нот и (А) не может (по мнению Агента по обеспечению) быть исправлено или (B) являясь невыполнением, которое может (по мнению Агента по обеспечению) быть исправлено, остается не выполненным в течение 28 дней или такого более длительного периода, который может быть одобрен Агентом по обеспечению после того, как Эмитент / Кредиторы или Агент по обеспечению предоставят письменное уведомление о таком невыполнении Инициатору операций (во избежание сомнений, Обязательства Инициатора операций включают также обязательство Инициатора операций по получению любого одобрения ФАС, необходимого согласно российскому антимонопольному законодательству);
	(i)     The Seller does not fulfill, or does not observe any term, provision or arrangement or agreement according to General Agreement  on Loans Assignment, or according to another Transaction Document which part it is, and such default if there is a possibility of its correction   remains unfulfilled  over a period of ten (10) labor days after receiving of default notice;

(j)  loss of any sanctions according to     applied legislation, regulation or by-law necessary to fulfill by Seller its business activity in the sphere of  lending, moreover there are some reasons to support the loss may  impact badly;

(k)   The Originator does not fulfill or does not comply with any of its obligations under the transaction Documents (including the Obligations of the originator) or in respect of, provided that such failure could (in the opinion of the Servicer) have a material adverse effect on an Investor in priority to the notes, the Investor in subordinated notes and any other Holders of notes and (A) may not (in the opinion of the Servicer )  be fixed or (B) being a failure, that could (in the opinion of the Servicer) measures to be corrected, is not made within 28 days, or such longer period as may be approved by the Servicer after the Issuer / lender, or give written notice of such failure to the Originator (for the avoidance of doubt, the Obligations of the Originator also include the obligations of the originator for obtaining any approval of the FAS required pursuant to Russian Antimonopoly legislation);
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